Yamnet Pietift kommer af ett Latinſkt ord, Pietas, gudaktighet. 


Rp 7. 


24. Ty wi aro wal falige wordne, dock i hoppet; men 


Juli 18632. 22 Arg. 


Epiſtelen till de Nomare. 
Cap. 8: 24— 27. 


hoppet, om det ſynes, ar 
hoppas det man fer? 


Härmed lifer nu Apoſtelen ſjelf den ſkenbara motſägelſe, ſom 
lig deruti, att wi, fom redan dro Guds barn, ſkola “manta efter 
barnaffapet” (v. 23). Han ſäger: Wi aro wal falige wordne, 
men ännu icke i ſeende och Anſutande, utan “i hoppet“. Kunde 
wi redan fe och känna att wi aro falige, ſaä wore det flut med 
tron och hoppet; “ty hurn kan man hoppas det man fer?” ſäger 


oſtelen. 


Ap 


wisſa att waͤrt h 
menſkliga löften, 


oppet. Detta ord har dock alldeles icke den betydelſe, ſom Er 
ofta har i hwardagligt tal, neml. betydelfen af naͤgot omift, es 
Mom Da man ſäger: “jag hoppas, men ia är ide wiß derpaͤ“; 

nej, ſaͤſom Apoſtelen 0 för 

det endaſt motſatſen till ſeende, icke motſatſen till det ſom är wißt 
och ſäkert. Twärtom ſäger han i Cap. 5: 2, att wi “berömma 
of af hoppet, om den herrlighet, fom Gud gifwa ſkall“ — hwil⸗ 
tet ord („wi berömma of") antyder den allrahögſta wißhet. Han 
Hllägger ock i v. 5: „Hoppet Liter icke komma pa ſkam /. Hoppets 
wißhet eller oſwiklighet beror af deß grund. Hoppas wi ett - 
lifte af Honom, fom icke [juga kan, da kunna wi wara fullt 
opp icke ffall ſwika of. Det finned till och med 


fom kunna 


wi ega genom ett ſaͤdant löfte, 


der; ty ſkulle naͤgon ſäga till en tjenſteman, fom har en i lag 
beſtämd löneinkomſt: „du hoppas för hwarje Ar en fa ſtor ſumma, 
men du har icke ännu fett den i dina Handery, fd ſkulle han wis⸗ 
ſerligen ſwara: „jag är dock icke fü wif om det jag har i mina 
händer, fom om min lön; ty hwad jag ſjelf förwarar, kan af 


elf här uttryckligt 
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icke hopp; ty burn fan man 


larar det, utgör 


gira of mera wisſa om de fFatter 
an om dem wi haſwa i mara hän⸗ 
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mig tillförſäkrad “. detta ſätt 
De de grunda fig pa den ewige Gudens oſwikliga löfte, ſaͤ äro 
de alldeles wisſa och oförgängliga egodelar. Att wi aro ſalige 
i hoppet betecknar ſaͤledes icke att deri är naͤgot owißt, utan en: 
daft att wi Gro paͤ det ſättet ſalige, att wärt ſalighetsarf är og 
i himmelen förwaradt, att det icke ännu kan ſes och aͤtnjutas, men 
ar dock en wig och faker egendom. er | 
Ty betänk blott de ‘afta och orubbliga grunderna fir de trog⸗ 
nas hopp. Den förſta bland desſa grunder är Guds eget ofwit 


‘lige löfte. „Himmel och jord ſkola förgäs, men Hand ord ſkola 


icke förgaͤs“. Kan naͤgot wara wisſare än Guds eget ord? Nu 


har Han uttryckligt lofwat fina barn himmelen till ett ewigt arf. 


Sfola wi twifla pd Hans löftens fanning? Ar icke Gud trofaſt 
och ſannfärdig? Hör hwad Han fjelf ſäger: „Bergen ſkola wal 
wika, och högarna falla; men min nad Tal icke wika ifraͤn dig, 
od) mitt fridsförbund fall ide fürfalla“. Ja, Han har ock til 
löftet widare lagt fin ed; ſaͤſom Apoſtelen fager: “Od Gud wille 
rikligen bewiſa arfwingarne till löftet ſitt uppſaͤts faſthet, lade 
Gan der en ed uppi; att wi genom twa owikliga ting, i hwilka 
omdjligt är att Gud ljuga ſtulle en ſtark tröft hafwa muͤtte, 
wi — dertill flytt hafwa, att wi matte fä det hopp fom till 
judet är“ (Ebr. 6: 17, 18). — För det andra kommer härtill den 

rtjenſtliga grunden för waͤrt hopp, hwilken ligger uti Ends 
Sons utgifwande till wir frälsning, uti all Chriſti förtjenſt, 
Hans görande och lidande lydnad. Teſtamentet är med Hans dod 
ſtadfäſtadt, hwilken teſtamentet gjort hade (Ebr. 9: 17). Och 
icke det allenaſt, utan Chriſtus är ock en ewig Ofwerſtepreſt, ſom 
“Gx i Guds Afyn för of”, wär Medlare, wär Förſwarare när 
Fadren; hwarom Apoſtelen ſäger, för att ſtadfäſta oß i tron och 
hoppet, att Han icke blott är död, utan ock uppſtaͤnden och ſitter 
pad Guds högra hand, ja, „lefwer alltid och beder alltid för oß“. 


Derföre füger han om wärt hopp, att det ock “ingär intill det 


fom innanför förlaͤten är, dit Förelöparen för of ingängen är“ 


— 6: 19). — Men icke blott Fadrens löften, med eden ſtad⸗ 
de 


„och all Sonens förtjenſt, Hans död och medlareembete, 
utan ock den Delige Andes beſegling och pant i waͤra Nn 
förwisſa of om wart hopps faſthet. ſtelen ſäger: “J Arm 
beſeglade wordne med löftets Heliga Anda, hwilken waͤrt arfs 
pant är till wär förloßning“ (Eph. 1: 13; pt. Gay. 4: 30), 


Huru Andans förſtling i wära biertan, och war deraf kommande 


„ käckligt wisſa och faſta: men här 


ſuckan efter helighetens och ſalighetens fullhet, wittna om Gudé 
affigt med of, derom är under v. 23 taladt. Andtligen har ock 


Apoſtelen i det föregaͤende af wär text, v. 19—22, framſtällt hela 
ſkapelſens ſuckan och wäntan efter Guds barns pennies frihet, 
ſaͤſom ett ftort, för ögonen ſtaͤende wittnesbörd för wäaͤrt ſalig⸗ 


hetshopp. Alltſa Gro wisſerligen für til. 
ordras nu den Helige 


ndes 
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a, att ockſaͤ wi matte hafwa hoppet wißt och faft i waͤra 
. Dock, om ockſaͤ wär tro och wart hopp aro ſwaga, Ar 
wt likwäl wißt att det kommer fom wi hoppas, nar wi allenaſt 

„Andans förſtling i wära hjertan (v. 23). Den fom al⸗ 


t hafwer Chriſti Anda, han hafwer Chriſtus (v. 9, 10), han 


Aafwer Sonen“; och “Den Sonen hafwer, han hafwer lifmet; ty 
pet är uti Guds Son“. Den fom ide hafwer Chriſti Anda, 


imilten fa ftraffar of för ſynd och förklarar Sonen, att wi lefwa 


if Honom, haſwa war hjerte⸗tröſt, wart lif och war mat i Chri⸗ 
uus — den fom ide fi hafwer Chriſti Anda, “Hörer icke 1 7 
och “fall icke fa fe lifwet“. Men alla de fom a af 
iſtus, fom fa lida af fin egen ſynd, att de icke kunna umbära 
ſtus o vangelium om Honom, hwarmed ock alltid följer 
dt andligt finne, ie att hela lifwets riktning Gr “efter Anden och 


ide efter köttet“ (v. 4—9) — alla fädana menniſkor Gro redan 


ialiga, faſtän icke ännu i aͤtnjutande deraf. Om ock deras tro och 
opp Gro ſwaga, är det dock wißt och ſäkert hos Gud, att de ⸗haf⸗ 
na ewinnerligt Lif”. | 


Wi äro falige wordne, ſäger har Apoſtelen. Detta är bade 
ir mycket tröſtefullt och för mycket hemligt, för att wi ſkulle 


unna riktigt tro det; detta är hwad endaſt den ſtore Gudens ord, 
„ Haus ed och Hans Anda maͤſte ſäga of, och det kommer dock 


de riktigt in i waͤra hjertan. Och dock är det ju en Gudomlig 
anning, hwad Apoſtelen här ſäger, att wi dro redan här “falige 
nordne” — “wi, fom hafwa Andans förſtling“ (v. 23) — wi 
ito jalige, ehuru ett ſaͤdant ſätt, att det icke i denna tiden 
nes och kännes. Gr. textens ord pa »„ſalige wordne⸗ är ock der⸗ 
tre egentligen “räddade“, „frälſte“, undkomna fördömelſen, ber⸗ 


M wart ätnjutaude af ſaligheten. Det är nägot ſom ſkall endaſt 


wiv. Frälſte“, “raddade”, „ſaliggjorde“, är juſt det ord, hwaraf 
ſwa Frälſaren — ſitt namn, och innefattar i ſig delaktigheten 
fallt det goda, ſom Han förſkaffade of; fäledes: att wi nu 
— 72 ſyndernas förlaͤtelſe och Guds ewiga wänſkap, dro Guds barn, 


a 4 i en innerlig föreniug med Gud, hafwa den Heliga 


ung, tilldeß wi hemförlofwas. Detta allt heter ju wisſerligen 
tt mara ſalig. Och detta aro wi redan ⸗wordner, Tiger Apo⸗ 
Werlden menar att wi flola warda ſaliga da wi dD. 

Deita är wil i en annan betydelſe ſannt, neml. om man talar 
om, att de trogne dG förſt ſkola aͤtnjuta fin ſalighet; men hwad 
texten omtalas är, att desſa Gro redan här “falige wordne“, 
uml. i den betydelſen, att de redan Gro inför Gud barn, vy 
ungar och ratte egare till keen ſkatter. Abraham blef icke 
ds wän derigenom att han dog; han war det redan förut, den 


ude för himmelen, i hwilket begrepp icke ingdr naͤgon wär käns⸗ 
os. Derföre ſäger Apoſtelen, att wi Gro falige wordne „i hop⸗ 


fna i lifwets bof, i himmelen kända, alffade och wäntade; 
hjertat, hwilken upplyſer, helgar och leder of i all ſan⸗ 
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tid han bodde i tjäll pa jorden. Men ſamma Guds wänſkap, 
fom han dA aͤtnjöt, följde honom äfwen i döden och i ewigheten. 
Ingen blifwer Guds win i den ſtunden dA han dör, dF ſſälen 
ſkiljes fraͤn kroppen; nej, redan här maͤſte man wara det, för att 
wara det i ewigheten. Den fom icke här genom tron hafwer So⸗ 
nen. han »ſkall icke FG fe lifwety, fafom redan är anfördt. Men 
de fom här hafwa Andans förſtling, ſkola ock en ging fai full: 


heten; de fom här ftä i förening med Chriſtus, ſkola ock wara 


med Honom i ewigheten; derföre Gro de ock redan här falige, 


Eller, är icke den menniſka ſalig, ſom är Guds älſkade barn och 


kan tala med Gud ſäſom med ſin Fader? (v. 15). Ar icke den 
menniſka ſalig, om hwilken Chriſtus ſäger: Sannerligen, fan: 
nerligen ſäger jag eder, hwilken ſom tror paͤ mig, han hafwer 
ewinnerligt tif, och kommer icke i domen, utan ar gaͤngen ifrän 
döden till lifwet“. Aro icke de ſalige, om hwilka Apoſtelen ſkrif⸗ 
wer: J aren komne till Sions berg och till lefwandes Guds 
ſtad, det himmelſka Jeruſalem, och till den otaliga änglaſkaran; 
och till de förſtföddas förſamling, fom i himmelen aro beſrifne; 
och till Gud fom alla dimer; och till de fullkomliga rättfärdigas 
andar; och till Nya Teſtamentets Medlare, Jeſus, och till ftan- 
kelſeblodet, fom bättre talar än Abels blod“ — Gro icke de falige? 
Och desſe, till hwilka Apoſtelen kunde ſkrifwa, gingo ann pl 
jorden, buro ännu denna ſyndens och dödens kropp och woro dum 
omgifna af alla andliga fiender; de hade ännu att kämpa med 
fitt förderf och att ſucka efter förloßning; och dock ſäger Apoſtelen, 
att de woro „komne till Sions berg, till lefwandes Guds ſtad, det 
himmelſka Jeruſalem, och till de förſtföddas förſamling, och til 
de fullkomliga rättfärdigas andar“. Apoſtelen fer här blott en 
enda ſtor och ſalig förſamling, af hwilka ſomliga woro inkomna 
i himmelen, »de fullkomnade rättfärdigas andar, och ſomliga wor 
ännu pa jorden, ännu i behof af “ftankelfeblodet”. Sa är det 
ock werkligen med de trogna. Saͤſom Guds barn och wänner ut- 


gsöra de en enda förſamling med de redan i himmelen ingaͤngna; 
det är likaſom dd wi pi Sabbathen fe en ſtor folkmasſa intaͤga 
i ett tempel, och a äro redan inkomna, ſomliga aro juft i 


dörren, och andra aro ännu, utanföre; de utgöra egentligen alle⸗ 
ſamman blott en enda ſtor förſamling. är det ock med de 
trogna. Wi, ſom ännn Gro ute wandrande, tillhöra fifa wißt 
ſom de hwilka redan dro i himmelen, ehurn 
wi ännu ide Gro inkomna. Saͤdant ligger ock i max text, daͤ här 
ſäges, att wi redan Gro “jalige wordne, dock i hoppet“. 

O, hwilken mängfaldig wälſignelſe, om wi hade denna jan 
ning djupt inpräglad i wära hjertan, neml. att wi redan här Ar 
ſalige, redan här Guds barn och arfwingar, fom nu endaſt 
och wänta pa den ſaliga hemförlofningen! Denna trous och hop⸗ 
— tröſt utgör egentliga ſtyrkan i hela wär chriſtendom. Apo⸗ 

elen kallar hoppet ett ſjälens ankare, — wett ſäkert och faſt wit 


ſſäls ankare (Ebr. 6: 19) — och framſtäller dermed de trogna 
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de freftelfer och ſtrider, för hwilka de i werlden Gro utſatta, un⸗ 
der bilden af ett ſkepp, fom kaſtas upp och ned pd hafwets waͤ⸗ 
got, men fom under ſtormen med ett faſt ankare är fäſtadt wid 
m god grund, hwarigenom förekommes att det icke drifwes bort 
mot farliga klippor. Salighetens hopp är nödwändigt icke blott 
motgäng och anfäktning, utan ock i medgaͤngens dagar, att mara 
liertan icke maͤtte fängslas wid jorden, utan alltid fara efter det 
fom ofwantill är. Men i ſynnerhet under tider af ſwaͤra motgaͤn⸗ 
och bedröfwelſer, eller ufbinande freſtelſer och anfäktningar, 
Pala wi erfara huru wigtigt ſalighetens hopp är, dA endaft detta 
fon ſtilla, ja, förljufwa de bittraſte lidanden. När det blifwer 
ttt mörkt och odrägligt, och wi ändtligen komma derhän, att wi 
iſwergifwa all tanke pa naͤgot bättre i denna werld och nu wän⸗ 
da wära ögon upp till Gud och Hans himmel, till den rolighet 
fom ftir Guds folk tillbaka, daͤ kan icke blott allting öfwerwinnas, 
man ock förwandlas till en förökad ſalighets⸗tröſt, fi att wi med 
David ſäga: »Hwad bedröfwar du dig min ſjäl och är fd oro⸗ 
ig i mig? Hoppas uppi Gud’; du ſkall ju ſnart fe Gud i de 
wigt lefwandes land; da är det ju likgiltigt huru du haft det 
här. — Salighetens hopp ſkall ockſaͤ lifwa of att fara efter hel⸗ 
elſe, att halla ut i köttets dödande; ſaͤſom Apoſtelen Johannes 
iger: Den fom hafwer detta hopp“, neml. att han ſkall fa fe 
Gud ſaͤſom Han är, “han renar ſig, ſaͤſom Han ock ren är“. 
Korteligen: ſaͤſom redan är ſagdt, utgör ſalighetens hopp ſtyrkan 
i bela wär chriſtendom. Den fom icke wißt och faſt tror pd Guds 
wänſkap och en ewig ſalighet, kan icke haͤlla ut hwarken i göran⸗ 
de eller lidande för Chriſti full — hwarföre ock Apoſtelen kallar 
ſalighetens hopp för en tae hwilken bewäpning gir kriga⸗ 
ten driſtigare att bryta fram i ſtriden. Det ar ſaͤledes ganſka 
wigtigt att Chriſtne do wal bewäpnade med ſalighetens hopp. 


Men hoppet, om det ſynes är det icke hopp; ty huru kan 
man hoppas det man fer? Ar det Anni i hoppet wi hafwa wir 
falighet. daͤ kan den icke redan wara fynlig eller i waͤra hjer⸗ 
tan kännbar; daͤ mäfte wi beſinna, att det fom wi nu ega i 
boppet, fall wara djupt förborgadt för alla wära finnen. le⸗ 
des, att wi äro under Guds högſta naͤd, Gro Haus barn och arf⸗ 
wingar, fom i ewighet ſkola deltaga i Hans herrlighet, detta maͤ⸗ 
fle nu wara alldeles hemligt eller omärkbart för mara ögon och 
wär känsla. Ty det är omzjligt, ſaͤſom Apoſtelen anmärker, att 
hoppas det man fer”. Hoppet och ſeendet Gro alldeles motſatta 
begrepp. De trogna hafwa wal emottagit en pant och en för⸗ 
ſmak af deras falighet, men ſucka ännu under tyngden af det 
medfödda förderfwet och all tidens wedermöda. Om de redan wore 
kännbart dtnjutande af fin ſalighet, fi wore tron icke längre “en 
aft tillförſigt till det man hoppas och en öfwertygelſe om 

man ide fer" (Gr. t. Ebr. 11: 1). Grundregeln för de trog⸗ 
nas lif blifwer derföre, faͤſom i 2 Cor. 5: 7 ſaͤges: Wi wandra 
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i trom, och fe Honom intet. Deras högſia och dagliga 


dande. ſaͤ länge han far ett morgon⸗ a 


han fätt pi Höften, fi fix han under laͤnga wintermaͤnader in⸗ 
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blifiwer, att icke dima efter hwad de fe och känna, utan enda 
efter hwad den flore Guden ſagt; ja, att fullt och faſt beſluta ſig 
till att tila och fördraga, det Gud och all falighet aro 5 


ſannt fom om de füge Honom och all Hans naͤd, I fom ei 


redan wore i himmelen. Derom tillägger nu Apoſtelen: 


25. Om wi nu hoppas det wi ide fe, fü wänta wi det 
med tälamod. 

Si lyda werkligen orden: "Wi wänta det DA med talamod⸗ 
— ide: wi böra {i wänta, utan wi göra det werkligen. Hop⸗ 
pet är icke ett dödt och owerkſamt ting, utan gor att wi weht - 
gen med tälamod wänta det wi hoppas, neml. med fd mycket 
tälamod ſom wärt hopp är faſt och lefwande. Apoſtelen ſäger: 


“Om wi hoppas det wi ide fe, fü wänta wi det med tilamod’ 


afwa wi ett fd beſkaffadt hopp, att det ſtöder fig pa {onli 
ting eller tecken, daͤ upphöra wi att med tälamod wänta, nite 
ſtöden af detta ſynliga falla undan; men i ſamma min wit 
hopp är grundadt endaſt pa Guds oſwikliga ord och ſer blott 
efter det fom icke foned, ſaͤ wänta wi detta med tälamod. Akt 
falunda wänta pi nägot fom icke ſynes, är en wäſendtlig egen⸗ 
ſkap hos ſjelfwa hoppet, och är för det chriſtliga hoppet alldeles 
nödwändigt; ty emellan hoppet och erhällandet af def firemil 
ligger alltid en mellantid, ſom ofta har maͤnga inre och yttre 
prägen med fig, hwarigenom hoppet blifwer nedflaget, om wi 
cke med tilamod wänta pi blotta löftets fullbordan. — Men 


när Apoſtelen fälunda fager of huru det rätta hoppet är beſtaf⸗ 


fadt, att det ſer efter ting ſom icke ſynas och wäntar dem med 
taͤlamod, fa ligger deri wisſerligen en uppfordran, att Chriſtna 
ockſa ſkola beflita fig om att 


fina hoppets natur, att det fall icke je föremaͤlet, utan ſtilla 


i ſſe 
ot ＋ 7 wänta derefter. Ga förmanar ock Ap. Jacob uttryck⸗ 
fat, 


föreſtäller of derwid ett mycket ſkönt exempel, dä 
Se “Gi warer nu tälige, fare bröder, intill Herrans tillkommelſte. 
„ aͤkermannen wäntar efter den koſtliga — frukt, taͤligt bi- 


tonregn. Gi warer ock 
tälige, och ſtyrker edert Hjerta; ty Herrans tillkommelſe är när“. 
ermannens utſäde är { jorden ae och oſynligt, och har 


enting fe deraf, och manga ſtormar med Ind och hagel gf der 
men han wäntar pa en waͤrtid, daͤ ſolens wärme och wil ⸗ 


ſignelſerika morgon⸗ och aftonregn ffola ur jorden framkalla den 


begrafna faden, och da med mängdubblad winſt. SA flall of 


bwarſe Ehriften beſinna, att i ſynnerhet om han nägen längre ti 


| ördo 
för känslan och ögonen, men weta att det dock är lika wißt 1 


4 hoppas och wänta, att de icke 
‘ftola ſa glömma fig att de blifwa otäliga och mißtröſtande, när 
det blifwer mycket mörkt för deras ögon och de ingenting ſe af 

det ande fom de wäntat; ty, ſaͤſom redan är anmärkt, det li 


** 
„„ 


‘ 
> 

| 

| 

4 
4 
H 
1 
cx 
y 


Hea 


— — 


fall lefwa pd jorden, (4 ſkall hans ſalighetshopp utſtaͤ manga 
pirda pröfningar, hwilka fordra ett ihärdigt taͤlamod. An Fall 
Hotta. dröjsmälet, innan Guds löften gf i fullbordan, pröfwa 
watt tälamod; än dter alldeles oförmodade erfarenheter af det 
funeboende förderfwet och af wär ömkeliga ſwaghet, jemte fien⸗ 
dens anfäktning och Guds fördöljande; än ſkall den gudlöſa werl⸗ 
den beſpotta wärt hopp och wiſa of pa fin närwarande lycka och 
glädje. Korteligen, allehanda anfäktelſeſtormar ſkola under wän⸗ 
tetiden förbittra wart ſinne och nedflä wär frimodighet i tron och 
boppet. Derföre ſäger Apoſtelen: “Rilamod göres eder behof; 
pi det J maͤgen ghra Guds wilfa och fa det ſom lofwadt är“. 
Och äter ſäger han, att wi ſkola “med tälamod löpa i den kamp, 
fom of förelagd är“. Gi fager ock Herren Chriſtus, att de, 
hwilka Han betecknar med den goda ſäden, „bära frukt i tälamod; 
och äter pa ett annat ſtälle ſäger Han: J ſkolen behälla edra 
fjäler genom edert taͤlamod“. Alla ſadang Skriftens ord ſäga 
of, hwad ock erfarenheten bekräftar, att här fordras ett doändligt 
tilamod, om wi icke ſkola uppgifwas och „bortkaſta war tröſt 
2 en ſtor lön hefwer“, utan Std faſte intill ändan och “FG det 
ſom utlofwadt är“. 5 


26. Sammaledes hjelper ock Anden wär ſkröplighet; ty 
wi wete icke hwad wi ffole bedja, ſäſom det bör fig, utan 
ſielf Anden manar godt för oß med oſägelig ſuckan. 
Hix tyckes Apoſtelen öfwergaͤ till ett alldeles nytt ämne. 
Deß ſammanhang med det föregaͤende blifwer dock, om wi känna 
och ihaͤgkomma de trognas wanligaſte erfarenhet, ganſka oe och 


wdligt. Sedan Apoſtelen i de föregaͤende verſarne talat 74 mye⸗ 
fet om den herrlighet, fom pa of uppenbaras fall, om wart hopp 
och wir wäntan efter den ſaliga dagen, fa föreſtäller han fig nu 
det gamla, allrawanligaſte bekymret, fom likwäl i ſynnerhet dA 
plägar blifwa rätt kännbart hos Guds barn, nar man will upp⸗ 
muntra dem till ett mera wißt hopp om den tillkommande herr⸗ 
ligheten, neml. detta: Men huru kan dock jag, med min ſtora 
ſwaghet, komma härtill? Faſtän jag haͤller allt för fannt och he⸗ 
ligt, hwad till wär tröſt är ſagdt, känner jag dock min egen 
ſkröplighet ſä ftor och mängfaldig, att jag grufwar för mitt lif. 
Och om jag dock kunde riktigt bedja! Men icke ens det kan 
jag. Emot ſaͤdana bekymmer omtalar nu Apoſtelen, att wi ſkola 
hafwa en mycket mäktig och trofaſt hjelpare under wir ſwaghet 
— Anden fjelf, fager han — Anden fjelf * wir ſkröplig⸗ 
het“, t. o. med den, att wi icke ens kunna bedja ſaͤſom det bor 
fig”. + „Anden fjelf manar godt för of med outſäglig ſuckan“. 
Och om icke wi alltid förnimma eller förſtaͤ ſaͤdan bin, fa fall 
Han, fom flädar bjertan, wal förſtä den (v. 27). Saͤdant är 
ſammanhanget pa detta ſtälle. 


Sammaledes hjelper of Anden wär ſkröplighet. — Sam- 
maledes, neml. likaſom wi, ſedan Gud i wart Gjerta werkat det 
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1 hoppet, nu ockſa wänta med tilamod pa deß fullbordan 
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fi bafwa wi ock den mäktige hjelparen, Anden ſjelf, fom under 


ſtöder of i war ſkröplighet. Wart hopp, war wäntan och wärt 


taͤlamod, allt är det idel Andans werk; men Apoſtelen will erinra 
of, att wi icke blott redan hafwa desſa A dans werk, utan ock 
„Anden ſſelf⸗ till war hjelpare under wär jwaghet. — Men ine 
nan wi widare betrakta den ſtore hjelparen, Hugſwalaren, wilja 
wi förſt nägot ſtanna wid ordet „ſkröplighet /. 


Wär ſtröplighet, eller „ſwaghet / — enligt en annan läs⸗ 
art: »ſwagheter . Har är nu den djupa källan till alla Gude 
barns outſägliga ſuckar: wär ſkröplighet. * är dock naͤgot 
fom wi igenfanna — ett ord taget ur wird hjertan — „war 
ſkröplighet“. Och tank, att Wpoftelen ſſelf ſäger det, och ſäger 
“war ſkröplighet“, dermed inneflutande äfwen ſjelf ibland dem 
fom widkännas ſkröplighet. Ja, ju längre wi lefwa under Anz 
dans tuktan, deſto djupare känna wi wir ſkröplighet, fi att wi 
omſider ſäga: allt hwad i of är, är idel ſkröplighet. Hwad Gud 
ar och gör, är naͤgot aunat; men i of ſjelfwa är idel ſkröplighet, 
och det förnimma wi kännbaraſt uti allt Bad fom är of meſt 
dyrt och wigtigt, ſaͤſom i wart andeliga förſtaͤnd, i wir tro, i 
wart hopp, i mar kärlek, i wart chriſtliga allwar, i wär va we 
wir bön o. ſ. w. Uti allt ſaͤdant fanna wi den ſtörſta ſkröplig⸗ 
. Faſtän Gud har gifwit of ett nytt andligt förſtaͤnd, fü 

ro wi dock wisſa tider ſäſom alldeles blinda; wi fe ide det meſt 
tydliga i Ordet. Der ftä för waͤra ögon de allraſtarkaſte tröſte⸗ 
grunder, och juſt för raͤdlöſa ſyndare, och det är dock ſaͤſom 
wi ide ſaͤge dem; wi likna en man, fom ſtaͤr midt framför en 
wägg och dock icke ſer den. Wi icke blott tro att Gud är alle⸗ 


känna att Han fer äfwen waͤra hemligaſte tankar; och dock ge⸗ 
nomlefwa wi timmar och dagar fi, fom om Gud ice wore till; 
wi hwarken frukta Honom i freſtelſeſtunder, eller hafwa tröſt af 
ns närwaro i nödens eller bönens ſtund. Huxu hänger ſaͤdant 
lſammans? Saͤdant maͤſte wißt heta fkröplighet“. Faſtän Gud har 
förklarat of fin Son, fi att wi balla ingenting fa ſtort och dyrt 


fom Chriſtus, hafwa wi det likwäl wisſa tider fi, fom om ingen 


Chriſtus wore till, utan wi maͤſte ännu beſtaͤ för Gud med wär 
epee rattfardighet. Faſtän Gud gifwit of de ſtarkaſte grunder 


waͤrt ſalighets⸗ hopp, är det dock med waͤrt hopp och war wäntan 


ofta fai ſkröpligt, att wi framlefwa laͤnga tider utan nägon tanke 
derpaͤ, att wi gaͤ mot en ewig herrlighet; nej, det hoppet är oß 
blott fajom en dröm; det är of i Bernt och känslan (4, fom 


om det med detta lifwet wore flut med of. Faſtän Gud werkat 

i waͤrt hierta en ny kärlek, märka wi dock ofta, att wi förſt och 

fit tänka pi waͤrt eget bäſta. Faſtän wisſerligen med barnaflar 

pet en bönens Anda är född i wära hjertan (v. 15), och bönen 

deßutom borde wara, hwad den wal wisſa tider är, det allrakä⸗ 
| | | | | 


fades närwarande, utan wi känna det of i wart ſamwete, wi 
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afte för Guds barn, hafwa wi dock andra tider rent af en Leda 
wid bönen och kunna midt i wär bin upptagas af faͤfängliga 
unkar. Saͤdant allt är wisſerligen en ſtor ſkröplighet. Men om 


wir ſkröplighet i bönen har Apoſtelen ſärſkildt talat, daͤ han 


ſiger: | 


Ty wi 8 icke hwad wi ſkole bedja, ſaͤſom det bör 695 


Detta anförer Apoſtelen ſaͤſom ett exempel pd war ſwaghet. 
for är äfwen de trognas naturliga blindhet, deras ſwaghet i för⸗ 
fandet, att de icke ens weta hwad och huru de böra 0 

finna icke rätt fina behof och fina faror, eller hwad fom Gr dem 


npttiqaft, icke heller huru de pa ett infir Gud wärdigt ſätt böra 


ſtamſtälla fin bön. Saͤdant fe wi t. o. m. hos den ſtore Guds⸗ 
nannen Moſes, när han med jüdan enträgenhet bad att fi ga 
in i Canaan och fe def ſköna en; daͤ Gud likwäl hade ämnat 
fonom nägot odpligt mycket herrligare, neml. att fa gd in i det 
kimmelſka hemläldet; fi ock hos war Apoſtel, nar han tre gaͤn⸗ 

bad om förloßning fran den pale i köttet, fom nu förödmju⸗ 
houom, da likwäl denna förödmjnkelſe nu war honom mie: 
ket mera nödwändig, än den förloßning, hwarom han bad. Ja, 


fundom bedja wi ock om faker. fom wore of rentaf ſkadliga, och, 


da det är en Guds barmhertighet att Han icke gifwer of det wi 
bedſa om. (Se ar. 4: 3). Och nar wi icke ens kunng rätte⸗ 
igen bedja, nei, ſaͤſom Apoſtelen pai annat ſtälle ſäger, “ide ens 
fro beqwäme att nägot tänka, ſaͤſom af of fjelfivar, hwad kunna 


u dä göra uti annu ſwärare prof? Sa fola wi dä Lara att er⸗ 


finna wir flora ſkröplighet och märka burn wi uti allting aro 
beroende af Guds barmhertighet, Guds ledning, Guds gifwande. 
Hinad Han gifwer, det hafwa wi; det goda Han werkar hos of, 
det göra wi. och intet mer (Phil. 2: 13). Men när wi icke blott 


inſe och erkänna, utan werkligt erfara att wär ſwaghet är fi ſtor, 


M Gro wi böjda att alldeles mißtröſta. Dä ſäger Apoſtelen: 
a icke; wi haſwa en hjelpare: Anden hjelper wär ſkröp⸗ 
Anden fjelf, ſäger Apoſtelen. Denne är nu den ſtore hjel⸗ 
paren, ledaren, hugſwalaren, föreſpraͤkaren, at hwilken den him⸗ 
melſke Fadren, pd Sonens förtjenſt och förbön, gifwit uppdraget 
att följa och ſköta Barmen under deras wandring pa jorden. Med 
allt hwad Gud gifwit oß genom Chriſtus, och med alla naͤdens 
medel och Andans werk i waͤra e. kunna wi dock icke komma 
lockligt genom de faror och ſwaͤrigheter, fom Gro i wär wag, 
om ide afwen Anden ſſelf“ ſköter of, leder, warnar och hug⸗ 
falar of. Saͤdant antydde äfwen Chriſtus fina lärjungar, da 
Hau förberedde dem pa fin bortgaͤng ifraͤn dem och juſt nu fa 
ota upprepade löftet om en annan Ne Han hade ock 


deßutom gifwit dem de herrligaſte löften: Han hade förſäkrat dem, 


att, faſtän Han nu fore ifraͤn dem, Han ſkulle icke lita dem wara 
nderlöſa; de ſkulle ock aͤter fe Honom och fd en glädje, fom in⸗ 
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gen ſkulle kunna taga ifraͤn dem; Han hade ſagt dem, att i Hans 
aders hus woro maͤnga boningar, och att Han nu ginge att be⸗ 
reda dem rum; att de wißte wägen, neml. att Han Fal war 
wägen, ſamt att Han ſkulle aͤterkomma och taga dem till fig m. m. 
Men med allt detta förklarade Han, att de Annu ide wore rätt 
betryggade för alla faror; Han gaf dem ännu ett löfte, hwilket 
Han ofta upprepade, neml. att Han ock ſkulle ſända dem en an⸗ 
nan hugſwalare, ſanningens Anda, fom flulle alltid blifwa hos 
dem, leda dem i all ſanning och paͤminna dem allt det Han hade 
ſagt dem. Detta böra wi alla djupt inſkrifwa i wära hjertan, 
neml. att wi alldeles icke aro lemnade at of ſjel wa, at wir egen 
omſorg, eller att wir feger i ſtriderna fall bero af wär egen 
ſtyrka. Nei, daͤ wore wi alldeles förlorade. “Anden fjelf biel- 
per wär ſkröplighet.“ — Ordet “hjelper - är i gr.⸗t. mycket be: 
tydelſefullt. Det betecknar egentligen »fatta med uti” eller „med 
naͤgon, fom man will hjelpa, lägga hand wi werket⸗; ſaͤledes 
att Anden fjelf med of fattar uti waͤra ſkröplißheter, icke till att 
ännu helt borttaga dem, utan till att fa leda dem, att Haus 
kraft Fall blifwa uppenbar i war ſwaghet, och wi till flut ſkola 
endaſt beundra och priſa Honom, Hans wishet, trohet och makt. 
Har du naͤgon tid warit under Guds naͤd och ledning, ſä lover 
du ſäkert minnas, Huru du ofta, i tider af en beſynnerlig ſwag⸗ 
het, oaktadt bruket af alla naͤdens medel, ſjönk blott djupare och 
diupare ned i mörker och wanmakt, och med allt hwad du foͤre⸗ 
tog ide kunde hjelpa dig upp; men huru du nu, nar du war 
färdig att gifwa allt förloradt, pa ett ögonblick fick ater [jus och 
frid, kanſke genom ett enda Skrifteus ord, fom förut ſtod fir 
dina dgon hom alldeles dödt och kraftlöſt, ja, huru du nu upp⸗ 
waknade likſom fraͤn en ängslig dröm och ſäg nu allting paͤ ett 
nuytt och ſaligt ſätt. Saͤdant har dd endaft den Hel. Ande gifwit 
dig; iy du ſjelf kunde icke taga det, förrän det nu blef dig gif⸗ 
wet. „Anden hjelper wir ſkröplighetse. 
Anden fjelf manar godt för of med ofägelig ſuckan. 
Särſkildt för wir ſwaghet i bönen är Anden mir hjelp, och det 
pa jadant fatt, att Han ſjelf “manar godt för of” eller beder 
för of”, »lägger fig ut för of”, fom ordet betecknar. Detta är en 
obegriplig 1 td här och i följande vers uttryckligt ſäges, 
att Anden fjelf beder för of. Detta betecknar dock icke ett An⸗ 
dens förebedjande i himmelen, utan ett bedjaude i wära hjertan. 
Wi ſe t. ex. att Apoſtelen talar om ſamma ſak i v. 15 och i Gal. 
4: 6, och dock ſäger han pa det ſednare ſtället, att Anden i wire 
hiertan ropar: „Abba, Fire Fader“, men i v. 15 af wart Cap. 
ſaͤger han, att wi em men uti Anden; han fager: i hwilken 
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för of betecknar, att Han i mara hiertan werkar att wi rope, 
bedje, ſucke, men att ſaͤdan wär ſuckan och bin är ſa alldeles An. 
deus werk, att det egentligen beter fF: „Anden fjelf beder für 
of”. O, en ſtor tröſt! DE wi i wir ſtörſta ſkröplighet och wan⸗ 
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matt känna, att wi icke ens kunna bedja, ſäſom det bor fig, da 
nager Anden jjelf omſorg derom; Han fjelf beder uti of. — 
Med oſägelig ſuckan. Ockſä ett ord, fom kommer wal öſwer⸗ 
md med ordet „ſkröplighet⸗, och ſaͤledes med wär erfarenhet. Wi 
gga ofta fa diupt nere i wär ſkröplighet, ängslan och wanmakt, 
aint wi icke kunna ſjelfwa förſta, ej heller uttrycka wär klagan och 
fin för Gud. Da ſäga wi alltid med ängslan: Jag kan icke 
bedja. Om jag blott kunde bedja! Der fattas da icke hjertats 


bin. Det är juft detta, Apoſtelen här betecknar med uttrye⸗ 
let: "ofügelig ſuckan“, — egentl. ſuckar⸗, ſaͤledes “jur: 
lar fom wi icke kunna utjagay, Men Apoſtelen lärer of här, 
att wi nu alldeles icke Gro utan bin, nej, twärtom, att Anden 
lf nu beder uti of, med desſa outſägliga ſuckar. Wär träng⸗ 
el är {a ftor, att wi blott ide kunna utſäga, eller ens riktigt fatta 
wär bin; men den är juſt derigenom deſto mäktigare i hjertat. 
Im fädan erfarenhet berättar Hiſkia: Jag lat ſaͤſom en trana 
och ſwala, och knurlade ſaͤſom en dufwa“; och David, dA han 
figer: „Jag är jd wanmäktig, att jag icke tala kan“. — Men 
rom handlades mera utförligt under v. 15, wid de orden “ropa”, 
Tria: Abba, käre Fader“. ; 
27, Men Han fom fader hjertan, Han wet hwad An⸗ 
dans ſirzne är; ty Han manar för helgonen efter Guds behag. 
Hoär möter Apoſtelen ater ett bekymmer, fom ofta uppftar 
bos Guds barn under ſaͤdan ſwaghet, DA de icke kunna rätt bedja, 
neml. att DA de ſjelfwa icke förſta och märka ſitt bedjande, de 
ofa att äfwen Gud icke ſkall förnimma det, höra och hjelpa dem. 
Emot ſaͤdant befymmer anmärker här Apoſtelen i ſynnerhet tre 
Bppmuntrande omſtändigheter. Den förſta af desſa är, att Gud 
är den fom »„ſfkädar hjertan“, att Han ſaͤledes mycket wil mars 
ker äfwen den doldaſte ſuck. Detta uttrycker Apoſtelen här ja 
ſtarkt, att han rentaf betecknar eller benämner Gud med den 
mda egenſkapen: “Han fom ffädar hjertan “. Textens ord beteck⸗ 
nar egentl. ſfkärſkäda“, “utranſaka“, fG att det ock brukas 
om grufarbetare, ſom uppgrafwa och genomforſka de haͤrda ber⸗ 
gens innerſta. Detta är nu en ſtor tröſt i nämnda bekymmer, 
neml. att Gud känner det innerfta i hjertat, att Han icke be⸗ 
hoͤfwer höra waͤra ord, utan wet wal förut hwad wi avilja 
gira; Han är en ande, Han fer wira tankar fjerran, Han 
fornimmer äfwen wart doldaſte bekymmer, war hemligaſte ſuckan, 
ech frägar werkligen endaſt efter hjertats begär. Bi ſamma ging 
Han med afſky betraftar den wackraſte bin, daͤ deri ſakna 
0 dans rop, DA den utgaͤr endaſt fraͤn eftertanke och en högſtämd 
„ Mmbiliningskraft, kan Hans hjerta paͤ det djupaſte gripas af en 
„ bekymrad ſjäls korta, dunkla klagorop eller doldaſte ſuckar, da 
desſa utgd frin den Anden, fom angriper den gamla menni- 
„ Ran, ſtraffar allehanda köttslighet och derföre förorſakar nöd och 
top efter den ende Frälſaren. Hör huru Herren Gud talar wid 
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nde, utan endaft att wi icke kunna klart reda och uttryda 
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fig ſjelf om en fädan fjäl: „Han begärar unig, ty will jag ut. 
hielpa honom; han känner mitt namn, ty will jag beſkydda ho⸗ 
nom; han afallar mig, ty will jag höra honom. Jag är när 
honom i nöden⸗ o. ſ. w. (Pi. 91). Märk: blott hjertats begär 
är det förſta, Gud här nämner och gifwer ſitt löfte. Detta borde 
ju wara of en faſt och kraftig tröſt, nar wi ei ſtor ſwaghet icke 
kunna riktigt bedja, men hiertat är fullt med Ängeftrop och begir 
efter Herren. Der är ju da den pe ge bin för Hans öron. 
Ja det är ett beſynnerligt tecken af waͤr ſtora ſkröplighet, att wi 
icke tro och beſinna detta; ty det är kanſke pd ſamma ging waͤrt 
flörfta bekymmer, att Gud ſkaͤdar wärt hjerta, att Gud fer alla 
det gamla hjertats onda rörelſer, ſer waͤra ſyndiga tankar och lu⸗ 
ſtar, wär kallſinnighet. haͤrdhet, ogudaktighet m. m. Da borde 
wi ju befinna, att Han fullfomligt lika fi wal maͤſte ockſäͤ fe 
wär andes oro, waͤrt bekymmer, wir HietfanFlagel{e, wär ſuckan och 
bön om förlätelfe och hjelp. Ty hwarföre ſkulle Gud ſe endaſt de 
ſyndiga rörelſerna i hjertat, och icke fe denna inre klagan och ſuckan? 
Han maͤſte wal heldre wilja märka pd det fom utgaͤr fraͤn Hans 
egen Ande, än det ſom tillhör waͤrt onda kött. Detta är juſt 
hwad Apoſtelen widare anmärker, Di han ſäger, att Han fom ſkaͤ⸗ 
dar hjertan, Han wet hwad Andaus ſinne är. Detta är den 
andra och egentliga tröſtegrunden, fom här auföres: Herren Gud 
wet och märker hwad Hans egen Ande beder uti of. Och Han 
förſtaͤr icke blott orden, utan “finnety, meningen, ſyftet, bod den 
ſuckande Anden; ſaͤſom här ſäges: „Han wet hwad Andans 
ſinne är“. För oß kan detta wara fördoldt, will Apoſtelen ſäga, 
men “Han, ſom flädar hjertan, Han känner hwad Andans ſinne 
är». Tänk häruppä. Gud förſtaͤr mycket bättre än du ſjelf hwad 
du innerſt i hjertat önſkar, Da du icke kan bedja; ty den önſkan 
och ſuckan, fom daͤ är i ditt hjerta, kommer fraͤn Anden; och tänk, 
dé ſamma Ande bor i Gud fom uti dig. och denna Ande nu ſue⸗ 
far i ditt hjerta: ſkulle icke Gud daͤ pd det nogaſte fanna allt 
hwad dig trycker, all din hemligäſte önſkan och bön, och äſwen 
högt afta ſaͤdan bin, efter den utgär fraͤn Hans egen Ande? DI 
maͤſte den ock pa det fullkomligaſte ſtämma öfwerens med Guds 
wilja och behag. Detta är nu det tredje, fom Apoſtelen här till 
wär tröſt anförer. Han ſäger: 
Ty Han (Anden) manar för helgonen efter Guds be 

— egentl. venligt Gud’. Det ſammanhang fom här uttryd 
med ordet “ty” *) kan ſwaͤrligen förklaras annorlunda, än att 
Apoſtelen, hwilkens angelägenhet war, icke att gifwa e on ee 
grunder för Guds wetande, utan att tröſta de ſwaga, wille h 
erinta dem, att Gud maͤſte fi mycket mer känna och alta deras 

dolda ſuckar, fom allt hwad Anden beder, är venligt Gude, är be⸗ 


Eller att“; men heldre ty“, emedan orden „enligt Gud 
tyckas fordra en mera afffild fats. 
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igtadt med Gud, är utgaͤnget fran Gud; det maͤſte da wißt wara 

befant för Honom. Men dA inflyter här en ny, mäktig trö- 
rund, neml. deruti, att ſamma bedjande är enligt med Guds 
wälbehag ; ty da böra wi wal hoppas att Gud ffall höra och afta 
wära ſuckar, nar de dro enſe med Hans egen wilja; hwarom Jo⸗ 
fanneS ſäger: »Detta är den. förtröſtning, fom wi hafwa till 
Gonont, att om wi bedje nägot efter Hans wilja, fi hörer Han 
of”. Men wi kunna aldrig wara fa wisſa, att waͤra boner aro 
mliga med Guds wilja, A nar, under ſwaͤr anfäktning, wär 

en wilja och mening, wart eget förſtaͤnd och tycke Gro wal ned⸗ 

ana och tillintetgjorda, da wi ſjelfwe icke mera fe huru war 
iat ſkall hjelpas, och derföre endaſt ropa och ſkria utur djupet ef⸗ 
ter Guds barmhertighet, Guds wishet, Guds raͤd och hjelp. Saͤ⸗ 
dant är da enligt med Guds wilja. Och ſaͤdant nedflaget folk 
ugöra de rätta helgonen — om hwilka här ſäges, att Anden 
manar för helgonen efter Guds behag“ — neml. ſaͤdana, hos 
hwilka all egen kraft, helighet och wärdighet aro nedflagna, fa att 
de nu ſöka endaſt i Chriſtus bide rättfärdighet och ſtarkhet. Men 
ifwen desſa ſanna helgon Fania icke alla tider lika djupt fin 
igen uſelhet; derföre aro icke heller deras böner alltid fifa rena 
och re med Guds behag. Ty det är dock egentligen under 
fidana tider, DA wi djupaſt känna wär egen ſkröplighet, och icke 
ens kunna og 1 bedja, utan ur waͤrt beträngda hjerta 
nu utgaͤr endaſt dutſäglig ſuckan — det är egentligen under ſaͤdan 
trangfel och nöd, Anden blifwer enſam uti att bedja, och derföre 
da, — wir bön är ſäkraſt efter Guds behag. DA war kraft är 
ute, DA är det Guds tid. Pa, denna fanning grundar fig, att 
de nedſlagnas outjägliga ſuckan är Andens egen bön, och är nu 
rätt öfwerensſtämmande med Guds wilja och behag Hwad nu 
Anden lärer oß att bedja, kommer ock fullkomligt öfwerens med 
hwad Chriſtus, wär ſtore Ofwerſtepreſt, beder för of i himmelen; 
och da det nu äfwen, ſaͤſom här ſäges, ar enligt med Fadrens 
ae wälbehag, da borde wi wisſerligen tro att Han fall hora 
fadana ſuckar. Saͤdan tröft gifwer of här Apoſtelen — alldeles 
ie den lärdomen, att wi ej behöfwa bedja med naͤgra uttryckliga 
Ord; nej, pa de i ord uttryckta böner hafwa wi tillräckligt maͤnga 
exempel i Skriften; utan endaſt den lärdomen, att nar wi i ſtor 
ſwaghet icke kunna fa bedja, wi likwäl icke ſkola mißtröſta, eller 
mena att Gud nu inga böuer hörer ifraͤn of, utan weta, att Han 
juſt i desſa outſägliga ſuckar hörer fin Andes egna böner, de kraf⸗ 
tigaſte och Ass och med Haus eget behag meſt öfwerensſtäm⸗ 
mande. — Dyrbara och wigtiga tröſtegrunder äro oß wisſerligen 
i gifna. Gud förläne of blott fin nad, att ock hafwa dem i 
hjertat och ihaͤgkomma dem i behofwets tider! Wi kunna aldrig 
nog priſa Gud för en füdan naͤd, att Han för waͤra ftora ſkröp⸗ 
ligheter icke will fördöma of, utan ſjelf hjelpa och tröſta of, ſaͤ⸗ 


fom wi här ſett; och ſedan, att dA wi icke ens kunna bedja, Ans 


den ſjelf da beder uti of och för of, och det med outſägliga ſuckar, 
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och att Gud will afta desſa doldaſte begär ſäſom de kraft 


böner. Herren Gud ware lofwad och priſad för ſaͤdan fin oänd⸗ 


liga naͤd! Amen. 


Nytt och Gammalt frin Mädens Nile. 


a Rar Herren will. 
„Jag onffar att jag wal wore i himmelen, fri frän alla lidan- 


den och beſwärligheter i detta lifwet“, fade Dorothea, under en djup 


ſuck, med hufwudet lutadt i handen. Hon hade latit fina tankar ga 
in i framtiden, hade ſett det tillkommande mörft och dyſtert, fett fig 


ſielf i förtid didrad, nedtryckt af bekymmer, freſtelſer och oro, derjemte 


utan nägon jordiſt glädje pa jin wig och utan tad eller frukt af ſitt 
arbete. Nägon har ſagt, att ſomliga naturer tyckas hafwa wingar, 
med hwilka de flyga litt öfwer alla fwärigheter i detta lifwet. Doro: 
thea hade ide fadana wingar; hon hade twaͤrtom en grufſam och oro⸗ 
lig natur. Hon war wal ett Guds barn; tidigt i ungdomen wäckt 
att ſöka fin Frälſare, lefde hon, under ſtriden med fitt förderf, endaſt 
af Hans nid; men det medfödda ömtäliga och retliga lynnet gjorde, 
att bon bittert fände och djupt ſärades af hwarjertörne pa lifwets 
wig och war benägen att fländigt gifwa fig utöfwer, dä nägon ny 
fmarighet tillſtötte. Ga war det juſt nu; och till den närwarande 


lätta pröfningen fällade ſig minnet af de manga förflutna och ſaͤrſtildt 


fruktan för de kommande, och hon ſuckade djupft: “Ad, om jag wil 
wore i himmelen!“ | | 
Wilhelm, hennes broder, ſom fatt bredwid henne, ifrigt läfande 


i-en tor uppflagen bof, jig upp fran fitt arbete wid desſa ſyſterns ord, 


och fedan han en ſtund öfwerwägt de ord han borde fäga henne, fra - 


gade han: “Du will wal ide komma in i bimmelen, förr dn Herren 
will bafwa dig hem till fig?” | 


Detta war en fida af ſaken fom Dorothea dnnu aldrig tagit t 
Utan att ſäga ett ord widare, dtertog Wilhelm fin läd 


betraktande. 
ning; men de blickar han tid efter annan förftulet faftade pa den fara 
ſyſtern, förrädde att orden hade utgätt frän ett bjerta, fom önftade 
dermed komma benne till hjelp och beſinning. En fang tyſtnad upp⸗ 
ſtod, afbruten endaſt af det gamla wäggurets entoniga pidande. 
Dorothea tycktes ater fjunfa ned i dyſtra tankar pa framtiden. 
Men ſedan bon en ſtund blickat mörkt och ſorgſet framfoͤr fig, tillſloͤ⸗ 
tos hennes ögon, och bennes hufwud ſjönk ned mot ſoffkuddarne. Och 
fe, pa en gang blef det i framtiden wäntade ffädadt uti en drdm, ett 
närwa rande; hon fände det tunga forfet pd fina aglar, hon torkade 
ſwetten fran fin panna och ſuckade Gter; »Ack, att jag wore i him⸗ 
melen 'v Och haſtigt fol forfet frän hennes ffuldra, hon fände fig 
buren uppät pa {atta wingar in i himlens ljuſa boningar; himmelft 
muſik nädde hennes bra. Hon lyßnade till desſa finger; de moro 
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shefammané lof och pris till Lammet, fom dödadt war, och tackſaͤgel⸗ 
för ſeger öfwer ſynd och ſatan, af fiälar fom kommit ur ſtor bes 
möfwelfe, fom kaͤmpat, ftridt och wunnit genom Lammets blod. Men 


nit objuden. Inga änglahänder utftrddteS att waͤlkomna henne, ins 
gem ſtaͤmma ropade till henne: Du gode och trogne tjenare, öfwer 
a ringa ting hafwer du warit trogen; gd in i din Herres glädje!“ 
| — Men En med genomſtungna hander och fötter kom emot henne, fag 
M henne med mildt förebräende öga och rigtade hennes blick ned mot 
rden. Der ſaͤg hon nu den wag, hon redan tillryggalagt, och ſitt 
bete blott halfgiordt, fig aͤfwen den wag hon ffulle haft att genom⸗ 
pandra. Der woro tärar, fom hon ffulle aftorfat, hjelp¾hehöfwande 


mid denna ſyn, wände hon fig till Mäftaren och fade: „Herre, lat 
nig fd gd tillbafa dit ned; jag will wara der fi länge du will, att 
jag md fullborda det werk, fom du gifwit mig“. Och i ſamma ftund 
linde hon fig buren ned till jorden af jublande änglars händer. 
Jag tror du fofwit, Dorothea”, fade Wilhelm, da ſyſtern efter 
m ling ſtund dter dppnade fina ögon. as 
„Nei, nej, jag will ide db!” utropade Dorothea; “ide nu, ide 


fer dn Herren will; jag will wara ſtilla och göra min kallelſes werk 


ned glddje, da Herren fi will hafwa det“. 5 
Herren gifwe dig dertill fin nad, kara ſyſter , tillade brodren 
ned taͤrfyllda ögon. „Det dr ſannt, Dorothea, detta lifwets lidanden 
ich ſwaͤrigbeter dro mängahanda; wal mä wi langta efter befrielſe, 
lingta efter den rolighet, ſom ftir Guds folk tillbaka. Men lat of 
med tälamod {dpa i den kamp, fom är of förelagd, med talamod 
firbida den ſtund, da Herren kallar of hem till fig. Och lat of ide 
jémma, att under Denna waͤntans tid pd jorden will Herren hafwa 
of till arbetare i fin wingdrd, ont ock med den ringafte jordiffa fal- 


ieifes werk. Alt dr Honom behagligt, ndr wi göra det i enfaldig 


iro och kaͤrlek /. 


Jag dr owärdig men — Jeſus Chriſtus. 


Sara war det enda qwarlefwande barnet till en fattig enka i en 
if Skottlands mindre ftdder. Hon war ett manga böners barn, och 
en fromma modren hade dfwen fätt fröjda fig att fe Ordets fad ga 
Wy i dottrens hjerta. Da utbröt i den lilla ftaden den fwära hals- 
ſukan, känd äfwen i wart land under namn af diphteri, och flyttade 
ſynnerhet ur barnwerlden en mängd fiälar in i ewigheten. Den 
imma modren förffrädtes wid tanken pa att mifta det enda dyra foͤre⸗ 
wal, hon hade zwar pd denna jord, och uppſände brinnande böner till 
Derren, att fi behälla det fira barnet, men tillade dock alltid: “ffe 
de min wilja, utan din“. Och fe, efter nägra wedor mafte barnet 
ledläggas pa ſjukſängen, angrivet af farfoten i def fwarafte form. 
Modren förſtod nu att Herren wille taga igen detta län, och efter en 


jon kunde icke inftimma i desſa finger; ty hon tyckte fig hafwa kom⸗ 


bon ſkulle tjenat, wilſefarande hon ffulle fört tillrätta. Diupt gripen 
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